Philippians 1:18



- is the predicate nominative from the neuter singular interrogative pronoun TIS with the inferential use of the conjunction GAR, used in an elliptical idiom.  The expression is elliptical because the verb is deliberately omitted.  It is an idiom because it does not mean what it literally says.  TIS is used in “elliptical expressions—1 Cor 14:15, 26 the expression is given more fully ; Rom 6:1 ; 7:7 ; 9:14, 30; 1 Cor 10:19; Jn 1:21; Rom 3:9 ; 6:15; 11:7.  It means: What, then, is the situation? Rom 3:3; what does it matter? Phil 1:18.”
  In English we have a similar idiom in the phrase “What’s the point?”  Idioms should never be translated literally, but with an equivalent idiom (if possible) in one’s own language.  Paul uses this phrase seven times in the letter to the Romans and each time in the question, “What are we to conclude?” or “To what conclusion are we forced?,” which gives us an accurate sense of the meaning.
“What’s the point?”
- is the adverb PLĒN, used as a conjunction with the epexegetical use of the conjunction HOTI, “coming at the beginning of a sentence or clause as a marker of something that is contrastingly added for consideration by breaking off a discussion and emphasizing what is important, so in Paul 1 Cor 11:11; Eph 5:33; Phil 3:16; 4:14; Rev 2:25; except that.”
  Here it should be translated “Only that” with the explanation following.  This is followed by the instrumental of manner from the masculine singular adjective PAS and the noun TROPOS, meaning “the manner in which something is done: manner, way, kind, guise; in every way 2 Thes 3:16;  in every way or respect Rom 3:2; with the negative by no means, not … in any way (at all) 2 Thes 2:3. ‘in the same way as’ Acts 15:11; 27:25; ‘in the same way or just as they’ Jude 7; Mt 23:37; Lk 13:34; Ac 7:28; Acts 1:11; 2 Tim 3:8, in what manner? how?; in any and every way Phil 1:18.
  Then we have the correlative conjunctions EITE…EITE, which means “whether…or.”  With this we have the instrumental of manner from the feminine singular noun PROPHASIS, which means “falsely alleged motive, pretext, ostensible reason, excuse, with false motives; For a pretext, for appearance’ sake (as if they felt an inner need) Mk 12:40; Lk 20:47 (a display of piety to secure confidence in them); under the pretext that, pretending that Ac 27:30; with a pretext for (satisfying) greed 1 Thes 2:5.”
  With this we also have the instrumental of manner from the feminine singular noun ALĒTHEIA, meaning “true.”  The instrumental of manner “denotes the manner in which the action of the verb is accomplished.  Like many adverbs, this use of the dative answers the question “How?” (and typically with a “with” or “in” phrase).  The manner can be an accompanying action, attitude, emotion, or circumstance.  Hence, such a dative noun routinely has an abstract quality.  Supply with or in before the dative noun.  Also, if the dative can be converted into an adverb (e.g., “with thanksgiving” becomes “thankfully”), it is most likely a dative of manner.  (It should be noted, however, that not always can one easily convert this dative into an adverb.)  The real key is to ask first whether the dative noun answers the question “How?” and then ask if the dative defines the action of the verb (dative of means) or adds color to the verb (manner).  In the sentence, “She walked with a cane with a flare,” “with a cane” expresses means, while “with a flare” expresses manner.  Thus, one of the ways in which you can distinguish between means and manner is that a dative of manner typically employs an abstract noun while a dative of means typically employs a more concrete noun.”

“Only that in every way, whether in false motivation or true,”
- is the nominative subject from the masculine singular proper noun CHRISTOS, meaning “Christ” with the third person singular present passive indicative from the verb KATAGGELLW, which means “proclaim or announce.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The passive voice indicates that the person of the Lord Jesus Christ receives the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“Christ is being proclaimed.”
- is the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “In fact.”  “Quite often  is used to add something to the discussion and, at the same time, to highlight it.  That is, the utterance is especially true with respect to the focused element that was added.”
  Then we have the preposition EN plus the instrumental of cause from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “because of this” and referring to the fact that “Christ is being proclaimed.”  This is followed by the first person singular present active indicative from the verb CHAIRW, which means “I am happy.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Paul is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the strong adversative conjunction ALLA with the adjunctive use of the conjunction KAI, “used before independent clauses, to indicate that the preceding is to be regarded as a settled matter, thus forming a transition to something new—another matter for additional consideration, translated but.  Also to be explained elliptically is the ascensive  ‘(and not only this,) but also’ Lk 12:7; 16:21; 24:22; Phil 1:18.”
  Finally, we have the first person singular future deponent middle indicative from the verb CHAIRW, which means “to be happy.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle is middle in form but active in meaning, Paul will produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact and the reality of Paul’s happiness at the proclamation of Christ.
“In fact, because of this I am happy, [not only right now] but also I will continue to be happy.”
Phil 1:18 corrected translation
“What’s the point?  Only that in every way, whether in false motivation or true, Christ is being proclaimed.  In fact, because of this I am happy, [not only right now] but also I will continue to be happy.”
Explanation:
1.  “What’s the point?”

a.  Paul has stated the facts of the situation in Rome.  The majority of the believers in Rome have confidence in the Lord because of Paul’s imprisonment.  The result has been much greater courage to communicate the message of the gospel without fear.  However, some believers are evangelizing others because of jealousy of Paul and from the motive of selfish ambition and with a desire to discredit Paul.  Other believers are proclaiming Christ from the pure motivation of personal love for God, understanding that Paul is only doing his job as the apostle to the Gentiles.


b.  So Paul comes to a conclusion about himself, his circumstances, and how others around him are reacting or responding to all of this.  Paul does not want the Philippians to think he is whining and complaining about those who are jealous of him and are attempting to cause trouble for him in Rome.


c.  Therefore, Paul comes to the point of his discussion and focuses on what is really important.  Paul is not distracted by what others are doing or what they think of him.  He stays focused on what really counts—”Christ is being proclaimed.”  That is occupation with Christ.  This is Paul in spiritual maturity.

2.  “Only that in every way, whether in false motivation or true, Christ is being proclaimed.”

a.  What’s the point?  Christ is being proclaimed.  The person and work of Jesus Christ is the point.  He has always been the point and will always be the point.

b.  Therefore, it doesn’t matter what other people think, say, or do.  What matters is the person and work of Jesus Christ.  Most people in life, including believers, never get the point, but Christ is the point and the point is Christ.


c.  Whether believers were proclaiming Christ from false motivation or true motivation was not the point.  The fact that He is being proclaimed is the point.

d.  There will always be believers who proclaim Christ from false motivation, such as for financial gain, or approbation lust, or power lust, etc.  But that is nothing to get upset about.  God will handle their evaluation at His evaluation throne after the resurrection of the Church.  We are not to react or get upset about them or what they are doing.


e.  Likewise, there will always be believers who proclaim Christ from the true motivation of personal love for God.  We don’t need to worry about these believers either.  God will always provide for all their needs because He cares for them.


f.  What mattered to Paul was that Christ was being proclaimed in every way.  The way Paul looked at the circumstances in Rome was that there was no bad way to proclaim Christ.  Every proclamation of Christ was a good proclamation of Christ regardless of the motivation behind that proclamation.  Paul didn’t care how a person was being evangelized as long as that unbeliever was being saved.


g.  Paul didn’t care if every believer in Rome was jealous of him as long as they got the job done of evangelizing everyone they knew.

h.  Paul had already asked and answered correctly for himself the question, “What was more important to God, what others think of me or whether or not a person accepts Christ as Savior?”  Ask yourself the same question and then take a look at your motivation for evangelizing others.  Do you evangelize others so that someone will think highly of you?  Or do you fail to evangelize others so that you will not be ridiculed?  Both are wrong motivation.


i.  Our mission is to proclaim the person and work of Christ regardless of what others think of us.  The only thing that counts is what our Lord thinks of us.  The same principle applies to any communicator of God’s word, such as a pastor of a church.  The issue is teaching the word of God.  That is always the issue.  Everything else is a false issue.  God wants His word taught.  Those who want to hear it stay.  Those who don’t want to hear it leave.

3.  “In fact, because of this I am happy, [not only right now] but also I will continue to be happy.”

a.  Paul stops for a second, considers his own spiritual life, and continues with an emphatic statement concerning his own circumstances.  Paul is happy.  He is sharing the happiness of God.  He is back to where he used to be before he went into reversionism and degeneracy.  This theme (Paul being happy) will continue throughout this epistle, Phil 4:11, “Not that I speak from want, for I have learned to be content in whatever circumstances I am.”

b.  During the last few years of discipline, Paul had to focus on what was really important in life.  He came to the conclusion that whenever he focused on what he wanted, he made himself miserable.  But whenever he focused on what God wanted, he was happy, relaxed, and content.

c.  What made Paul happy?  The answer is found in the meaning of the phrase  = in this.


(1)  The near demonstrative pronoun HOUTOS looks back in this context to the statement “Christ is being proclaimed.”


(2)  Paul was happy because Christ was being proclaimed.



(3)  Paul was happy because he was still allowed to proclaim Christ.  Paul should have died on the steps of the Jerusalem Temple, and he knows it now.  But God graced him out and has permitted him to continue his ministry to the Gentiles and be an ambassador for Christ.



(4)  Paul was totally grateful for this “second chance.”  Only arrogant people are not grateful for another chance to do the right thing.  Paul was not arrogant.  His basic character as a believer was genuine humility.  Therefore, he was grateful, and consequently he was happy.


d.  Paul was also happy because the Lord Jesus Christ was being proclaimed.  It didn’t matter who was proclaiming Him, how He was being proclaimed, or what the motivation behind the proclamation was.  What really mattered was that Christ was being proclaimed and that made Paul happy.


e.  Not only was Paul happy right now, even though under house arrest in Rome, but he was absolutely confident that he was going to continue to be happy for the rest of his life.  How could he be so certain?



(1)  Paul knew what it took to be happy in life—occupation with Christ.



(2)  Paul knew what it took to be unhappy in life—preoccupation with self.



(3)  Paul knew the difference between the two and what caused each—positive volition versus negative volition to the will and word of God.



(4)  Paul was positive to the word of God.  Paul was positive to the will of God.  Paul was executing the spiritual life God had given to him and given him a second chance at.



(5)  Paul was unwilling to make the same mistake twice—allowing his emotions to take control of his soul and send him into reversionism and moral degeneracy.


f.  Paul knows he will continue to be happy because he will stay focused on the only person who can make him happy—the Lord Jesus Christ.  Paul has stopped depending upon himself for happiness.
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